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AHoTania. CrarTd BMOTHMBOBAaHA HOBUMHM IepCHEKTUBAMU
pO3IIMPEHHS MeX aHaJi3y TeKCTiB ¢eHTe3i. OCKiIbKM TeMaTUYHUH
KOHTEKCT >XaHpy &eHTe3i HaJA3BUYaWHO UIUPOKUH, JOCJiIKEeHHSA
30cepe/pkeHO B IJIOWMHI  0a30BUX  CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX
KOMIIOHEHTIB, 30KpeMa [apapeasibHOCTi, fK 3MIHHOI BeJIMYMHU
IpPOCTOPOBO-4aCOBOTO  KOHTHUHYyMYy. JlocaipKkyeTbca — cnepudika
napapeasibHocTer y Tekctax /[pk. K. Poysinr i C. Kmapk. CoisibHOMO
TEKCTYaJIbHOK 03HAKOK TBOPiB 00U BOX MUCbMEHHHUIIb € CIiBiCHYBaHHS
napaJjieJibHUX peajbHOCTEN 3 OZBIYHUM NPOTHUCTOSHHAM Jo06pa i 3Ja.
[IpoTe [Ix. K. PoysiiHT nponoHye HOBUM, MOBHiCTI0O GeHTE3iMHUN CBIT,
NPOAYKT BUraJlaHUX peaslii i3 XapaKTepHOK HeBU3HAYEeHICTIO
reorpadiyHoi Ta yacoBoi crneuudiku. Hatomicte y pomani C. Kinapk
“Jonathan Strange & Mr. Norrell” 4iTKO oOKpecjieHe TmO€AHAHHA
icTopuyHOoi Ta aBTOPCHKOI KOHTeKCTyasisauii (icTopuuHUM poMaH
PO HANoJIEOHIBChKi BilHU Ta aBTeHTUYHA MidomnoeTHKa). Cnenndika
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TEeMAaTUYHUX, TepPMEHEeBTUYHUX 1 CTUJIICTUYHUX KOMIIOHEHTIB
icropuuHoro ¢penTesi Cto3anHu Kiapk “Jonathan Strange & Mr. Norrell”
3a YMHHMKaMW KOHBEpPreHIil peaJsibHOI icTopii Ta ¢eHTe3ilHOro
dbopMaTy CBiJYMTH PO nepexij BiJi ek3eMILTidpikaliiHol 10 MOAYAALIAHOI
»KaHpPOBOI ileHTUdiKallil B yCiil MOBHOTI il rinepTeKCTyaJlbHUX 3B S3KiB:
iMiTania ICTOPpUYHOrO pOMaHy, Yy MOEAHAHHI 3 TBOpaMU MaJiol
dbopmu (Midamy, JereHJaMy, Ka3kaMu, KBa3iiCTOpUYHMMH OMOBIASIMHU),
BUKOPUCTAHHS MiQOJIOTIYHUX CTPYKTYp i 00pasiB, CTHU/Ii30BaHUX Mif
KeJIbTCbKUN (OJIbKJIOp, a TakKoX TpaHchopMallisi B aJbTepPHATHUBHY
icropito. 3arasom pomaH C.Kiapk po3riagaerbcd fAK KaHpPOBa
Bapiarllisg ¢peHTe3i 3i CBiAOMOK 3aMiHOIO ICTOPUYHHUX TOAIM Ta
3araJIbHONPUUHATHUX fABUIL TINOTETUYHUMU BapialigsMd Ha TJi
CUMYJIbOBAHUX IlapapeaibHOCTEHN.

Kirouosi cioBa: peHTesi; Maria; napapeasbHicTh; MipONOETHUKA;
CMHCJI0BA CTPYKTYPa; )KaHPOBA BapiaTUBHICTB.

Pazom 13 Tum, sk XXI cromiTrs HaOupae o00epTiB 1 peanii
ChOTOJICHHSI BHM3HAUalOTh cHerudiky cydacHOi JiTepaTypH, >KaHp
¢deHTe31 13 MpUTaMaHHUMH HOMY BUTAJIaHNMU MTapaJieIbHUMH CBITAMH Ta
’KaHpPOBOIO  BapiaTMBHICTIO HE  IOJHUINAE  IPOBITHUX  ITO3HUIIHI
y HOMYJISIPHIN KYJIBTYP1 aHTJIOMOBHOTO CBITY. Y TIM, iICTOpUYHA CKJIaJ0Ba
TaK0X TPOJOBKY€E 3aIMIIATUCS BAXJIMBOIO YACTUHOK aHJIIHCHKO1
XyIOXXKHBbOT Tpo3u. [loeqHaHHS MHUHYJOro W Cy4yacHOro, KyJIbTypHE
pPO3MAITTA HE JIMIIE TO3UTHUBHO BIUIMBAIOTh HA PO3BUTOK JKAHPY, ajie
1 CTBOPIOIOTh HOB1 MOKIIMBOCTI I MPOJYKTUBHOTO (PYHKI[IOHYBAaHHS
*aHpy PeHTe31 B HOro BapiaTUBHOCTI SIK MPOSBY XYA0KHbOI KOMYHIKaIlil
MUCTEIITBA.

CydacHl JOCHIKEHHSI BHSBIISIIOTh HEAOMSKUW  IHTEpEC 0
npoOsieMaTUKu >kaHpy (GeHTe31l, 0COOJMBO MO0 CTAHOBJIICHHS I[HOTO
aHpPy Ta WOro HAIlOHAJBHUX PECYPCiB, 5Kl ONMUHUIUCS y TOJI 30py
mupokoro koja gocaigauki (Alton 2009; Armitt 2005; Barron 1990;
Marcus 2006; Mathews 2002; Timmerman 1983; Wolf 2012).

Texctu xaHpy (eHTe31 3a3BUYail MarOTh CHEeUU(PIYHY CMHCIOBY
CTPYKTYpY, SIKa BiJI0OOpa’xka€ OCHOBHI TEMH, MOTUBH Ta €JIEMEHTH I[bOTO
xaHpy. ['onoBHUMM O3HaKamu kaHpy (eHrtesl € paHTaCTUUHI YNHHUKHU,
mo GOpMYyIOTh BHYTPIIIHIO OOCTaHOBKY, a TOCJIIOBHA TeMa XaHPy —
3ano3udeHHsA 3 Midoorii Ta ¢onbkiaopy. (Clute 1997: c¢. 338; Dundes
2007). dentesiiinmii dopMar mepeadavyae Mariro, 4apu, 3aKIHHAHHS,
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MariyHi apreakTd Ta HAAIPUPOIHI sBUINA. [[i KOMIOHEHTH MOXYTh
OyTH KIIFOYOBMMH €JIEMEHTAMH CIOKETYy a00 MpOCTO YacTUHOK (DOHY,
ajie 3a3BMYail BOHM HAAAIOTh TEKCTY MICTUYHOTO Ta (DAHTACTUYHOTO
KoJopuTy. Taka cTpyKTypa JAOMyCKae HasiBHICTb BCUISKUX (paHTACTUYHHUX
€JIEMEHTIB, SIK JIATEHTHUX, TaK 1 aKTUBHUX y pealibHOMY CBITi. Lle Moxe
OyTH ¥ BUTAJaHUM CBIT, HEBIJI’ €EMHOIO YACTUHOIO SKOTO € TaKi CKJIQIOBI.

@deHTe31 4acTo EKCIUIOpYeE TEeMH JpY>KOHW, BIAJAHOCTI, BIJIAJH,
BOJIOZAPCTBA, MOpaJi, JIF0OOBi, Bipy Ta iH. BaxJMBY poJib TYyT BIJIirpae
CUMBOJIIKa, IPEACTABISAIOUN MEBHI 1€l a00 KOHIeMIil yepe3 o0pa3u Ta
MeTtadopu.

OCKUIBKM TEMaTUYHUN KOHTEKCT XKaHpy (eHTe3l HaJA3BHYANHO
poO3JI0THii, BUHHKAE TOTpeda cokycyBaTH MOCTIHKEHHS B IUIOMIMHI
0a30BUX CTPYKTYPHO-CMHCJIOBHX CKJIQJOBUX, 30KpeMa MapapeaibHOCTI
SK TIEPEMIHHOI BEJIMUMHH IMPOCTOPOBO-YACOBOTO KOHTHHYYMY.

ABtopu mepmux TBOpiB ¢ente3i — P.Toapa, I'. ®@. JlaBkpadr,
JIx. P. P. Tonkin — 6arato B 4OMy COHMpPAJIMCS Ha CIOKETH ¥ oOpaszu
MipiB 1 JereHj, IHTEpOpeTyoun ix y BiacHuil cmoci6. CyBope
JOTPUMAaHHS KaHOHIB yCTalleHO1 Mi()OJIOTIYHOT CUCTeMH a00 CTBOPECHHS
aBTOPOM BJACHOro Mi(y BHU3HAYa€e CTPYKTYpy KaHpy B Horo
BaplaTUBHOCTI. 30KpeMa, CMHUCJIOBUMU O3HAKaMU Ta KIIOYOBUMHU
komnoHeHTamu «Bononmaps mnepcHiB» [[xk. P. P. Tonkina mnocTaioTh
M1()OJIOTIUHI Ta CepeHbOBIUHI MOTHUBH, OCOOJMBOCTI HapOJHUX Ka3oOK,
[UKJIIYHA CTPYKTypa oOmoBiAl, Buragana 3emus [00iTiB, repoidyHi
MOCTaTi, TPUBUAMN, OPKH, €lb(Pu, yapiBHUKHU. [ PeHTE31MHOr0 LUKy
«Xponiku Hapnii» KnaiiBa Jlproica XxapakTepHe CIIBICHYBaHHS
YapiBHOTO Ta PEaJbHOTO CBITIB 13 MOPTAJIOM MiXX HUMHU, 00pOTHOa 100pa
31 3JI0M, TBAPUHH, IO PO3MOBJISIIOTH, MI(pIYHI ICTOTH Ta PO3YMHI JepeBa.
I'epoiune dente3si Pobepra ToBapga HATOMICTh  BUPI3HIETHCS
OKpECIICHHSIM TCeBOICTOpUYHOI «I100piHichKOi 100W» y BUTAJIaHOMY
4acOBOMY BUMIpI: pyHHYBaHHs ATJIaHTU]IUA, 3BUTSTH Kimepiiis Konana.

Sk 06aunMmo, CTPYKTYpHI UYMHHUKHA JOTOMAararTh CTBOPIOBATH
yHiKaJIbH1 (DeHTE311HI CBITH, K1 BElyTh YUTAYIB Yy 3aXOIUIIOI0Y] IPUTOIU
Ta  BIJIKPUBAIOTb HOBI  MOXJHMBOCTI 1  ysiBU. llepeBaxkHO
BiJI0OpakaeThCsl BUTQJAaHUN CBIT, IO BIAPI3HAETHCS Bij peanbHOro. lle
1 CepeIHbOBIYHUN YSBHUN CBIT, Cy4acHUM (PaHTACTUUHUMA CBIT abo
HaBITb KOCMIYHHUM (PeHTe31MHUM CBIT. ABTOPHM YacTO CTBOPIOIOTH
CKJIaJIHI Ta JETali30BaHI BCECBITH 3 BJIACHOIO ICTOpI€l0, MioJiorieto,
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TEXHOJIOTISIMM, MOBaMU Ta KyJbTypolo ab0 TMPOMOHYIOTH CBOIO
aJbTEPHATHUBHY 1CTOPIIO.

AnbpTepHatuBHa ictopis (alternate history) ta dentesi (fantasy) —
e pi3Hi, ajge 1HO/Al MEpeIUIeTeHl >KaHpH, SKI 4YacoM YTBOPIOIOTH
yHIKaJIbHI KOMITUIALI. 30KpemMa, aJlbTepHAaTUBHA iCTOPIs (DOKYCYETHCS Ha
TOMY, 110 BiAOYyBa€ThCs, SKIIO IMEBHI ICTOPUYHI MOJIi PO3BUBAIOTHCSA
1HaKIIe, HI’K B PEajJbHOMY CBITI. A caMe eKCIUIOPYIOThCS aJbTePHATHUBHI
BapiaHTH 1CTOPIi, 110 MOIJIM OM BIAOYTHUCS 3a IHIIMX KJIIOUYOBHUX PIIICHbD,
nojAiii abo BIUIMBY YWHHHUKIB, Kl B PEAJIbHOCTI HE BPaxOBYBAJKCS.
AnpTepHAaTHBHA 1CTOPIS TMEPEBAXKHO PpO3TIALAE TOMITHYHI, BOEHHI,
KyJbTYpHI Ta TEXHOJIOT1YHI AaCHeKTH MUHYJIUX TOJIA, a TaKoX
BUCBITIIIOC COIllaJIbH1 HACIIIJIKYA TaKUX 3MIH.

deHTe31 A03BOJISIE ABTOPAM CTBOPUTH YHIKAJIbHI CBITU Ta BUraJlaHi
peaii3ariii, ¢ MOXKJIUBICTh Marii Ta ()aHTAaCTUYHUX IOIIA HeoOMEKeHa
3aBASKM aJIbTEPHATHBHUM BapianTtaM. Hampukmaa, aBTop MoOXe
CTBOPUTU aJIbTEPHATUBHY BEPCIIO icTOpii, A€ Maris, MiiuHi iCTOTU Ta
1HII1 (paHTACTUYHI €JIEMEHTH € CKJIAJ0BOI0 YacTHHOIO CBITY. Lle Moxke
OyTH ySIBHUU CEpPEIHBOBIYHUMN CBIT, JIe Maris iCHye OpyY 13 peabHUMHU
ICTOpUYHUMHM TOJIsIMU, ab0 ajJbTepHATMBHA CYYacHICTh, JI€ MariyHi
CTBOPIHHS Ta SIBUIIA BIUIMBAIOTh HAa CYYaCHHI CBIT.

OnHuM 13 BIJOMHUX MPUKIAAIB TAKOTO TOEIHAHHSA € CEpisi KHUT
JIx. K. Poymiar «[appi [Torrep». dentesiitnuit cBit «['appi Ilortepa»
MICTUTh €JIEMEHTH allbTepPHATUBHOI 1CTOpIii, /€ MariyHui CBIT ICHYE
MOPsiJ 31 CBITOM MariiB (HEMariuHux JirojAei). Y BcecBiTi PoymiHr maru
Ta BIABMHU >KUBYThH MOPYY 13 Marjamu MPOTATOM YCi€i icTopii, ane ix
ICHYBaHHS 3aJIUIIIAETHCS MalKe HEBIJIOMUM JIJIs1 MarJiiB, B UM CBIT Maru
HEpPIJIKO HaBITYIOTHCS:

It took Harry several days to get used to his strange new freedom.
Never before had he been able to get up whenever he wanted or eat
whatever he fancied. He could even go wherever he pleased, as long as it
was in Diagon Alley, and as this long-cobbled street was packed with the
most fascinating wizarding shops in the world, Harry felt no desire to
break his word to Fudge and stray back into the Muggle world (Rowling
2004: c. 25).

Cepist po3ropTaeTbesl y Cy4acHOMY, ajieé TapajelbHOMY CBITI, 1€
MariyHi €JIEMEHTH ICHYIOTh MOpyY 31 3BuYaiiHuM XUTTAM. [IIkosa yapis
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1 YaKJIyHCTBA XOrBapTC CIYTye OCHOBHHMM MiCIEM i1, MPOTOHYIOUH
MOEHAHHS TPAJUIIMHUX IMIKUIBHUX IPEAMETIB 13 MariyHUMH KypCaMH.
MariyHa cnibHOTa Ma€ BJIACHY 1CTOPIIO, ypsiA Ta KOHQIIKTH, TaKl K
nepio MOTYTHOCTI Ta MaJiiHHS TEMHOro 4apiBHuka Bomgemopra, yui
171€0JI0T1sl Ta /il mapajebHl peaIbHUM TOTAITAPHUM PEKUMAM.

3aBOSKM TMOJBIMHIN aapecOBaHOCTI (3BEpHEHHS JO JAUTAYO1
1 J0pOCIoi ayiuTopii, 10 OCBiY€HOro 1 MacoBoro yutaya) (Anatol 2003),
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI Ta CUHTE3Y CKJIQJHHUKIB KaHPY (POIBKIOPHOI Ka3KH
Ta HACTYIMHOCTI TPaJHUIIil aHTJIINCHKOI JiTeparypHoi ka3ku, Mipy (Kapn
2016) cemunoris Ix. K. Poyminar «I"appi [loTTep» po3muBae omnosuilii
npyu 300pa)K€HHI YapiBHOTO CBITY B XYJI0XHbOMY TEKCTOMPOCTOPI
deHTesi.

CeiT (world) € 6e3yMOBHO Ba)KJIIMBUM CKJIQTHUKOM Y TBOPUYOCTI
JIx. K. Poyminr. ABTOpKa peTelibHO BHOYJIOBye€ U OMNHUCYE JIUBHI
1 He3HAOMI CBITH, SIKI MAlOTh CBOIO KYJIBTYPY, pacy, peJirito, iCTopiio,
MOTOJTy, OJIAT, 1KY, MYy3HKY.

Harry had been on the Gryffindor House Quidditch team ever since
his first year at Hogwarts and owned one of the best racing brooms in the
world, a Firebolt. Flying came more naturally to Harry than anything else
in the magical world, and he played in the position of Seeker on the
Gryffindor House team (Rowling 2000: c¢. 69-70).

Konmu iperbcs mpo moOyIOBY CBITYy, aBTOpKa JOIMOBHIOE KOIO
TBapUHAMHM 1 pociauHamu (various magic animals, plants), siki € KIIFOUOBUMU
eJleMeHTaMU. Y HaBEIEHOMY NpHUKIaAl MiiyHAa TBapUHA €IUHOPIT
CIIPUMMAETHCA SIK OyJI€HHA PEATIbHICTb:

Professor Grubbly-Plank’s voice carried over to the boys; the girls
were all clustered around the unicorn now, stroking it. Harry was so angry
that the Daily Prophet article shook in his hands as he turned to stare
unseeingly at the unicorn, whose many magical properties Professor
Grubbly-Plank was now enumerating in a loud voice, so that the boys
could hear too (Rowling 2000: c. 486).

[TocnyroByrounch NPUHLMIOM IepeBepTaHHs (misinterpretation),
aBTOPCBbKY MOJIEIb CBITY MOJAHO B XYJIOXHBOMY TEKCTI (XYIOXKHIM
npocTip (bexta 2013)), sax cepenoBuilie KOHIENTyai3alii ¥ MUCICHHS
(menTansauil ipocTip (Fauconnier 1994)), sik yactuny xonuentocdepu,

62



[TutaHHs nAiTepaTypo3HaBcTBa / Pitanna literaturoznavstva / Problems of Literary Criticism /Ne 109/ /2024/

BUPAXXEHOT MOBHMMH 3HaKaMu (JE€KCHKO-ceMaHTWU4HHi mpocTip (I'ak
1976)). 3acTocoByroun peaidicTUuHy MaHepy HapaTuBy, J[kx. K. Poyminr
3MaJIbOBY€ BTOpUHHMII CBIT pajliie >KOPCTOKUM, aHI’)K POMAHTUYHUM.

[loxgibHa TEHAEHIISI CIOCTEPIra€eTbCsl TAKOXK Y I1CTOPUYHOMY
dente3i Crozannum Kiapk, apTopkum pomany “Jonathan Strange
& Mr. Norrell” (2004) — anpTepHaTUBHOI icTOpii AHIIII MOYATKY
XIX cr. IlikaBor0 OCOONMBICTIO, IO BIJPI3HSE II€H TBIp BIJ IHIIUX
aJlbTEPHATUBHUX CBITIB, CTBOPEHUX OPUTAHCHKUMHU MUCbMEHHUKAMH Ha
TJI1 3arajJbHUX TEHJCHIIN MYyJIbTUKYIBTYpai3My, € IOBEPHEHHS 10 TEMU
aHTIMChKOi  HamioHanbHOT imeHTHYHOCTI (Englishness) Ta cyrto
AHTJIIACBKOTO MIKPOKOCMY, KeIbTChbKOiI Midosorii Ta OpUTaHCHKOI
1CTOPIi, KyJIbTYpH 1 3BUYAIB Y HOBIM XyJ0KHIH IUIOUIMHI, € TAPMOHIMHO
CHIBICHYIOTh mMapajiefibHi CBITH. TOOTO BIXM peagbHOI aHTJIIHCHKOI
icTopii, 30kpeMa OypemHa emnoxa mnpasiiHHsA kopods ['eopra T (1760—
1820), Oe3mocepeaHbO TOB’s3aHI 31 CBITOBUMH PEBOJIOIIMHUMH
nofissMu: BiToKpemsieHHS Biag bputanchkoi KopoHu aMmepukaHChKHUX
koJioHi Ta yTtBOpeHHs CIIA, Benuka d¢paHiy3bka peBOJIOLIS,
HaIOJICOHIBChKl BIMHM TOWIO NEPEIUIITAIOTECS 3 aJIbTEPHATHBHOIO
ICTOpi€r0 aHTIIMCHKOT Marii Ta 3araJKkoBUM, XMMEpPHUM CBITOM ¢eil Ta
enbdiB (“Land of Faerie”). AnbTepHaTMBHUN MICTUYHHMM CBIT ICHYE
opy4, 3a KpOK BiJl peaidbHOCTI. | 1€ He narigHa Ka3koBa KpaiHa,
a MJICTYIHUM, JEKOJU HaBITh MOTOPOIIHUN Kpail, IO 3aMaHIoE,
3aIuTyTy€e ¥ He Biamyckae cBoix OpaniiB. Jlo peui, C. Kmapk akienrtye
HaOUIbII JApaMaTUYHUM TEpioA NPaBIIHHS aAHTJIACHKOTO MOHApXa,
To0TO Ticas 1811, konu depe3 ncuxiuny xBopoOy ['eopra Il Hag HUM
OyJI0 BCTaHOBJIEHE PETreHTCTBO. BOXKEBINIS KOPOJIA HE TUIBKU BIIICPA€e
B POMaHi pojib PEAbHOTO 1CTOPUYHOIO (haKkTy, ajie ¥l 4yJIOBO IEepenae
1HTEeHIIT (PeHTE31HHOTO XKaHDY.

JIeWTMOTHBOM TBOPY € CTOCYHKH JIBOX MPAKTUKYIOUHMX YapiBHUKIB:
I'inbepra Hoppena ta ¥oro y4Hsi, a 3rojioM 1 cynepHuka J[>koHartaHa
Crpenmxa. CaMe BOHM HaMararoThCs BIAPOIUTH aHTIIIMCHKY MPAKTUYHY
Marito, siky B XIX cT. ¢pakTHUYHO TpUETHATN 0 PO3PSAY aKaaeMIuHHX
3HaHb, 1 sIKa BXKe cTaya ictopiero. [Ipoiinuio 6arato CTONITH 13 YaciB
Koponsa-Bopona (The Raven King) XI-XIV cT. Ta fioro HacTyIHHUKIB
aypeartiB (Aureate magicians of the Golden Age) XV-XVIcr. i Bxe
Mai’ke HE 3aJIMIIWIOCS MariB-JKEHTIbMEHIB, 3JaTHUX Ha CIPaBXKHI
auBa. OTxe, IIJIKOM MPOTUIIEXKH] 3a XapaKTEPOM Ta Y CBOEMY PO3YMIHHI
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MariyHoi Hayku mnpoTaroHictu Hoppen (muxaTuii KoHCEpBaTOD,
eroictuyHuid 010mioman) 1 CtpeH kK (HEMOCHIAOBHUM, JIETKOBAXKHUM,
npore  o0gapoBaHUNl ~ HOBAaTOpP-CaMOYK) OO’ €AHYIOTh  3YCHJLIIA,
HaMarar4uch 3MYCUTH JABHIO Marir0 MNpaioBaTH HA KOPUCTb AHIIIT
y BiiiH1 3 Hamoneonom. BoHu BiamtoByrOTh QpaHIly3bKiil apMii MacoBi
rajglonrHaIii Ta 3MIHIOIOTh JaHamadTu OoioBux mid. Hacmigku
MariyHoro BTPYYaHHSI YacTO BUSBISIOTHCSA JAJICKMMH BiJl 3aMHCJICHOTO
11 HEMOIpaBHUMH, 1HOJI KyMEJIHHUMH a00, HaBMaKH, >KaxJIuBUMH. Taki
icropuuHi ocobu, sk Hamoneon, nopxa JliBepmyns, repuor BemmHITOH,
nopa baitpon, moapyxxs e, cymHo3BicHui koposub ['eopr III, Ta
1HII1 ICTOPUYHI 0COOU BUSIBJIAIOTHCSA BTATHEHUMH Y MariyHUi KOJIOBOPOT
MOAIA pa3oM 3 Maramu-IpOTaroHiCTaMM Ta TOJOBHUM aHTArOHICTOM
POMaHy — MIJCTYIHUM <JIKEHTJIBMEHOM 3 BOJIOCCSM SIK MYyX BIJIBLIOTO
yopromoioxy» (“a gentleman with a thistle-down hair”) i3 TaemaHYOrO
HaampupoaHoro cBiTy enbdiB (“otherworld”). o pedi, nieit Kopoab-enbd
BUSBIISIE CBOIO IIPUS3HBL 0 «Oe3iMeHHoro paoda» (“‘nameless slave”) —
TeMHouIKiporo ciayru CriBeHa breka, sikoMy NpOpOKye IOJIIO0 KOpOJs
AHrIii, a TON, HATOMICTb, CTaHE KOPOJIEM Y CBITI €nb(])iB, 3HUIIUBIIU
CBOI'0 HACTHUPJIMBOIO MOKPOBUTEISI, 1 HAPEIITI 3MIHWUTh THITIOUl 3BUYAi
KopoJiBcTBa «BTpauenoi Hazaii» (“Lost Hope™).

Henpumupennictey nepexkonanb Hoppena ta CtpeHmka CTOCOBHO
Marii, 3aBISKH MIICTYITHUM BTPYYaHHSIM eIb(da, 3 94acOM MOCUITIOETHCS i
JOXOAUTh O MEXI, KOJIM aHIJINHCBhKE CYCHUIBCTBO PO3KOJIIOETHCA Ha
CTpeHIKUCTIB Ta  HoppemcrtiB  (Strangites and  Norrellites).
EnoHiMIYHICTh TPI3BUIL MPOTArOHICTIB CBIIYUTH MPO BIAYYTHUN BILIMB
Marii Ha CYCHIIbCTBO, CTOMJICHE BiJ] HEJOJYroro MpaBIiHHS Ypsay,
TPUBAJIOl BIMHU, TOJITUYHUX Ta CAJIOHHUX IHTPUT, a iX 00’ €qHAHHS
3apaJyd CHUIBHOI METH Billye HaOmWKeHHs BikTopiaHchkoi a00u
3 BCTAHOBJICHHSM HOBHUX CYCIUIBHUX IIIHHOCTEH Ta 1HTECHCHBHUM
PO3BUTKOM HAyKH 1 TEXHIKH.

BiarBoprotoun xutts Anrmi 3 1806 mo 1817 pik 3 #oro
ICTOpUYHUMH  TICPUIIETIIMM Ta MOOYyTOBHM  KojiopuToM, Kiapk
napajeiabHO BUTaIye icTopito marii Jbxkona Ackriacca (John Uskglass) —
MioJIoTiyHOTO TepcoHaka — Tak 3B. Kopoms-Bopona, 10 BOJIOJIHB
SAKOTO, SIK 3a3HAYa€ThCS B POMaHi, TPX CTOJITTS TOCIIIL Hajexkaaa He
nue Bes IliBHIYHA AHTIIS, aje ¥l 4apiBHI KOpPOJiiBCTBa. Buramanuit
MariyHui OpoCTIp MIMPUTHCS M 32 MEXKaMU OCHOBHOTO TEKCTY POMaHy
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B UHCJIICHHHX IPHMITKax 31 CTHJII30BAaHMMH JICTCHJAMH 1 Ka3KaMH Ta
0i0miorpaiyHUX BIACHJIAHHAX JO HEICHYIOUMX MAaridyHUX KHHT,
BUKOPUCTAHHS JIaBHIX 3aKJIMHAHb Ta MOJIOPOKEH y CBIT YakiyHCTBA (the
world of faerie), siki, 1o CyTi, 10A4aI0Th 0AraTOMIAPOBOCTI TBOPY 1 ABJISIOTH
coboro icTtopii B ICTOpIsIX, MEPEKOHYIOUM YWUTA4iB B ICHYBaHHI
CIIPaBXHbBOI aHTiHChKOT Marii. [IpuyoMy Marii HaCTIIBKM CHUJIBHOI, IO
BOHA 3/1aTHA JISATH HE JUIIE Ha 3eMJIIX CTapoi m00poi AHIIII, ajge ¥ B
1HIMX Kpainax — benbrii, ®panii, Icnanii, [Tanii Tomro.

[cTopii mpo MariyHi KHUTH, O)KMBAHHS CTaTyil y cobopax, Mariue
BOCKPECIHHSI 3 MEpTBUX IMpekpacHoi Jyeni [loyn 1iHOO TOJOBUHU il
xutta (“half-life”), i BiaTaTHN MI3UMHEUb, SK 3amMOpyKa yroaw 13
enbdoM, mpopouTBo dYaposig-posomoru Binkymoca (Clarke 2004:
c. 87—-88), ramanHs Ha MapcenbchbkoMy Tapo ciyru Hoppena Hingepmaca
(Clarke 2004: c.135-138), xumepHi HiuHI Oajm y CBIiTi enb(iB,
NiACTyNHE BUKpaaeHHS enbhom Apebdbemnun apyxunu CrpeHIka,
OTIOBUTHH YaKIYHCHKMM MOPOKOM KBapTajl BeHemii Tomo, mopsa i3
HAJ3BUYANHO TOCTUYHUMHU ONMHCAMH AHTJIIMCHKOI MPUPOAM 31 3rpasiMu
YOPHUX BOPOHIB, MyCTUIIIAMH, TTIOPOCIUMHU BEPECOM, JOIIAMH 1 TyMaHAMH,
KaJTIO)KaMH-A3epKajaMi, 10 € MOopTajJlaMu JO0 1HIIOrO CBITY, — BCE II€
CTBOPIOE HEMOBTOPHY HYapyroouy arMocdepy MaridHoro 4acorpocTopy.
Jlo mpukIamy, Y4uTaEMO B pOMaHi:

Each puddle became a silver mirror for the blank, winter sky. ... He
felt as if he might pass through any of those mirror-doors and find himself
in one of the other worlds which once bordered upon England (Clarke
2004: c. 513).

(Koxna kamroka crajia CpiOHUM A3€pPKaJIOM YHUCTOTO 3WMOBOTO
HeOa... Bin BiguyBaB, sk MIr OWM TOpOWTH Kpi3b I JA3€pKana-aBepi
1 OMMHUTHUCS B OJJHOMY 3 THX CBITIB, 1110 KOJIUCh MEXYBaJIH 3 AHTJIEI0).

Bpaxae He nuilie NOTY>KHUM MariyHui KOJIOPUT, aje ¥ peaabHICTh
BIIOOpaXK€HHS TMOJIM Ta posynora mpodiiemaTtuka TBopy. Jlerko
1 HeHaB s131uB0 Kitapk mpornoHye CBOiM uMTayaM ILUIMH COHM TMHUTaHb:
pacoBux (mpoOsieMu pabCTBa Ta KOJIOHI3allli), MOMITUYHUX (TOJITHYHI
YBapu, HEOAHOCTANHICTh YpSAAYy CTOCOBHO IIMTaHb 30BHIIIHBOI Ta
BHYTPIIIHBO1 MOJITUKA AHTJIII YaciB PEreHTCTBA), KIACOBUX (TpaaMiliiiHa
PO3IIaPOBAHICTh AHTIIMCHKOTO CYCIUIHLCTBA HA apPUCTOKPATIIO, BUIIIUNA Ta
HUKYUWA CEepelHIN KJlac, MPUCIYTY, MPOCTUH JI0J), TeHJIEepHUX (POJib
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1 MiclIe KIHKHM y CYCHUIbCTBI) Ta 1H. TOHKE BIIUYTTsS MOOYTY 1 3BHUYAIB
€MoXu, M’sKa 1pOHIs, 0 OYKBAJIHHO MPOHU3YE UM HE KOXKEH PAIOK
TBOPY, TOHKHH, CyTO aHTJINUCHKUMA, TyMOp, caTUpa Ha ICEBIOHAYKOBI
KoJa (Cymepeyka MariB-TeOpPeTHKIB 13 MPAKTUKYIOUYMMHU YapiBHUKAMHU), a
TaKOX BIJTBOPEHHS XYI0KHHOI MaHEpPH Ta CTHIKO aHTJIHCHKUX
nucbMeHHUKIB XIX CT. CHpaBiAOTh BpaXKEHHSI OPUTIHAILHOI KaHPOBOI
CTPYKTYypH. B Hilf OCHOBHA CIOKETHA JIIHIS CIIBIIPAIll-CYIIEPHHUIITBA BOX
MPAKTUKYIOYHMX MariB MOCTIHO MEPEKPUBAETHCS IIIKOM CaMOJIOCTATHIMU,
MOBHOI[IHHUMH 1CTOPIAMH APYTOPSIHUX TMEPCOHaXIB abo K B3araii
OKPEMUMHU LUIBHUMHU TBOpaMu Majoi (GOpMH: CTHUII30BaHUMHU Ka3zKamMu
i midbamu npo mariB Tta enabdip (Clarke 2004: c. 43-44, 161-162, 224,
349), Oamamamu (ballad “The Raven King”) (Clarke 2004: c.23)
aerengamu  (Clarke 2004: c¢.28, 175-177, 181-182, 271, 543),
TIYMAu€HHSIM MariyHUX pUTyaliB, 3BM4YaiB Ta 3akiuHaHb (Clarke 2004:
c. 280, 297, 325, 356, 418, 455, 462, 514, 518, 558, 559), nepekazamu
icropuynux Ta ncepaoictopuunux nojaii (Clarke 2004: c¢. 200, 208-209;
226, 248, 322, 396), muctamu, PO3MOBIASIMH MPO CAMOBMJIIB, SKi
oaumn Koposs-Bopona (Clarke 2004: ¢. 309), Tomio.

OpraniuHe TOETHAHHS CAJIOHHOI MPO3U apUCTOKPATHUYHOT AHTIIIT
3 QOJBKIOPHUMH  OIOBIJIKAMH  3MIHIOE  TOPHU30HT  YHUTAIIbKOTO
CHPUUHSATTSA, KOJW OMNUCU CBITCBKUX payTIB Ta 0ajiB HAaraHsiooTh HE
HYJIBT'Y, a JKaX; KOJIM eIb(H IMOCTAI0Th HE JOOPO3UUIMBUMH Ka3KOBUMH
CTBOPIHHSIMHU, & OC3MPUHIUITHUMHU 1CTOTaMU, 1[0 HE 3HAIOThH KaJIo; e
caMa MpHUpo/Jia BiAIrpae akTUBHY POJIb Y MICTUYHOMY JIACTBI XKUTTSL:

...the sky looked at him. He felt the earth shrug because it felt him
upon its back. The sky spoke to him. It was a language he had never heard
before. He was not even certain there were words. Perhaps it only spoke to
him in the black writing the birds made. He was small and unprotected and
there was no escape. He was caught between earth and sky as if cupped
between two hands. They could crush him if they chose. The sky spoke to
him again (Clarke 2004: c. 372).

(...HE0O OUBUIIOCS HA HBHOTO. BiH MOMITHB, SIK 3€MJISl 3PUTHYIACS,
BIIUYBIIH Horo Ha cBoik ciimHi. Heb6o roBopuiio 1o Heoro. Lle Oyna mMoBa,
SKOi BiH paHilie He 4yB. BiH HaBiTh He OyB BIIEBHEHUH, 4u TO OyJIU CJIOBA,
Yd YOpPHI MHUCbMEHA IMTaxiB, SKUMH MpOMOBIsIO Hebo. Bin Oy
MaJICHbKHUM, HE3aXMIIEHUM 1 HE MaB KyJM TIKaTH. 3eMJisl 1 He0O CTUCKATIU
Horo, HeMOB B JOJOHAX. AkOM cxoTumM, TO po3Tpourwian 6. Heb6o
3aroBOPHUJIO 3HOBY...).
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XapakTepHOK  O3HAKOK  aBTOPCHKOTO  XYAOXKHBOTO  CTHIIIO
€ KOMIUIAIS PI3HUX THUIIIB MOBJEHHS: BHCOKOTO (IIOETHYHOIO),
KBa31HAyYKOBOTO (JJAKOHIYHOTO 13 YMCJACHHUMHM 3aII03MYCHHSIMH 3 JIAaTHHN),
HEUTPaIbHOTO (PO3MOBHOI0), @ TAKOK MPOCTOPIYHOTO i apxaiyHoro. Sk
MPUKJIaJ HABEJIEMO TaKUM YPUBOK:

Nay, lad. He is as blue as thou art black. Eh! | have a black lad and
a blue fella in my cart! I niver heard o’ anyone that did that before. Now if
to see a black lad is good luck — which it must be, like cats — then to see
a black lad and a blue fella together in one place ought to mean summat.
But what? (Clarke 2004: c. 389).

[To-niepiie, mosicHEHHsI MOTpeOye caM 3MICT HABEJAEHOIO €Mi301y,
AKUA 0€3 KOHTEKCTY BaXKO 3pO3yMmiTHU. TyT HIEThCA MPO PO3MOBY
3a0000HHOTO  AHTJIHWCHKOTO CEJISHMHA 3 TEMHOIIKIPUM  CIYTOIO
CriBeHOM, SIKOTO BiH BiAMoBiAHO Ha3uBae yopHuM (black), a 3yctpiu i3
HUM BBa)ka€ M0O0puM 3HAKOM. JIJIsi HBROTO 1€ BCE OJIHO, IO 3YCTPITH
yopHy KimKy. Illogo cuaporo (blue) JonoBika Ha WOTO BO31, TO HUM
BUSIBIISIETHCSL 4apoiii-Bosioora BiHKyroc. A CHUHIM BiH CTaB, KOJIH,
XUJIBHYBIIM 3aBOTO, MOOMBCS 00 3akiaj Ta 3’iB MariyHy KHUTY, 3a II10
OyB TMOKapaHUil: yce HOro TIJIO BKPUJIOCA MariyHUMU MOUCbMEHAMHU
CHHBOTO KOJKOPY. IIpoTe TyT HAC MIKaBUTHh HE CTUIBKU 3MICT, CKUIBKH
cama MoBa, Oarata Ha mpoctopivus (lad — young man; fellar — fellow;
niver — never; o’ — of; summat — somewhat), sKi e 3ycTpidaroThCs B
HeopMaTBHOMY CITUTKYBaHHI, Ta 3acTapisi ciosa (nay — no; thou — you;
art — are), siki Bxe MPaKTUYHO HE BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y PO3MOBHIH MOBI.

OTtxe, cienudika TEMAaTUYHUX, TEPMEHEBTUYHUX, CTUIIICTUYHUX Ta
meTadizuuyHux KoMmnoHeHTiB pomany C. Kmapk cBiguuTth, 110
TEKCTyaJbHI O3HAKH TBOPY AHIIIICHKOI MUCbMEHHHUII BKa3yIOTh TaKOXK
Ha KaHp JTepaTypHOro nacruiry. Tomy, aHali3yrooud L€l TBIp, BapTO
BpaxyBaTh ¥ KoHIemiio ¢paniy3skoro ¢igocoda XK.-M. lledbdepa
CTOCOBHO aHAJITUYHOI KJjacudikalii crnoco0iB BU3HAUYECHHS >KaHPOBUX
bopM: «KaHpOBa 1JICHTUYHICTh TEKCTY 3a MEBHUX OOCTABUH 1 JI0 MEBHOI
MIpH  KOHTEKCTyaJlbHO  BapiaTUBHa,  TOOTO  3aJeXUTh  BiA
TPAHCTEKCTYaJIbHOTO, 3arajoM ICTOPUYHOTO OTOYEHHS, JI€ e TEKCT
peani3yeThCcs Ud peakTyali3yeThes sk akT koMmyHikaiii» (Lledpdep 2010:
C.133-134). V Bunanky Crozannu Knapk i1eTbcs Mpo BapiaTUBHICTh
KAHPOBOI CIIBBIIHECEHOCTI TEKCTYaJIbHUX O3HAK, BJIACTUBUX PI3HUM
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ICTOpUYHHUM €ToXaM, 30KpeMa pelerniii TeKCTyalbHUX 3pa3KiB 100U
AHTJIIACHKOTO POMAaHTU3MYy aBTOpPOM TMoyaTky XXI CT. Ta CydacHUMH
yuTayamMu. Tak, y>KMBaHHS apXai3MiB SK TUIOBAa O3HAKa ICTOPUYHOTO
pPOMaHy; pelIeBaHTHICTh TeMH OOXKEBULISA SK 10 KAHPY MCUXOJOTTIHOTO
poMaHy, Tak 1 a0 ¢deHTe3l, peakTyadizalis KeJIbTChKOi Mi(oorii,
PO3IIUPEHHS TEPMEHEBTUYHOTO TIOJISI 3aBMSIKM 171e1 MapajieIbHUX CBITIB
Ta aJbTEPHATHBHOI 1CTOpPli — BCl Il JKaHPOBI TpaHcdopmarlli,
BUCJIOBIIIOIOUKUCH TepMiHoJioriero Illedpdepa, mom’s3ani 31 «3MIHOIO
TPAHCTEKCTyaJIbHOTO Ta ictopuyHoro ropuszoHty» (Illeddep 2010:
C. 136) ta «dpenomeHom xanpoBoi perpoaktuBHOCTI» (Illeddep 2010:
c. 145).

Oxpim Toro, y TBopi C.Kmapk € Oe3miu amio3ii Ha poMaHU
Y. Hixkkenca, B. M. Tekkepesi, Ix. OcTiH, Ha TBOpHU NPEJACTABHUKIB
aHIIIiiceKOro pomManTusmy (6a Oinmbiue, k. I. Baiipon 3’sBisgerscs Ha
CTOpIHKax poMaHy e ¥ sk nepcoHax, a II. b. Ilemm, M. lemm Tta
B. CkoTT mOO1KHO 3ragyroThCid SIK YYacHUKM TOMAIM Yy poMmaHi).
Bigznauumo 11e # Oe3mocepeaHi IOCHJIAHHS Ha TaKUX aBTOPIB
rotuuHoro >xaHpy, sk A. Pagkmidd, B. bekdopa, M. Jlproic. TlomiTHa
TAKOK CXOXICTh 13 moeTtukoro aianori O. Baiinga, He Kaxyuu mOpo
YUCJICHHI mapajeini, siki MO)KHa MPOBOJUTHU 31 3pa3kaMu OPUTAHCHKOTO
(GoNBKIOPY Ta TBOpaMHM NPEACTABHUKIB KaHpPy (eHTe31, HacaMIiepen
Jlx. P. P. Tonkina ta JIx. K. Poymiar (Maguire 2004; Miller 2004;
Shulman 2004). 3aramom, BKJIaJaHHS IIJIKOM peajlbHUX >KUTTEBUX
CUTyallli y MariyHuid KOHTEKCT 3MIHIOE BEKTOp MPOOJIEMaTHKH,
a BOJHOYAC KaHPOBOi opMH TBOPY.

HenapemHno kpuTukm Ha3uBarTh poMaH CrozanHu Kiapk TO
(eHTe31-pealni3MOM Ta JITEPaTyPHOIO PO, TO MOEJHAHHIM JIOCTEMEHHO
BHBUYEHOI'0 ICTOPUYHOTO poMaHy Ta (heHTe3l 3 Komeniero 3Bu4aiB (“‘a
blend of meticulously researched historical fiction and imaginative
fantasy, sprinkled here and there with biting social comedy” (Miller
2004), TOo macTuileM CaJOHHOro peanidMy pomadiB Jxeln OcTiH
(“drawing-room realism of a Jane Austen novel”) (Robinson 2004),
rpailIuBUM MNO€NHAHHAM (¢eHTe31 3 icropuyHuM pomanoMm (‘‘historical
fantasy novel”) (Stevenson 2004), HaBiTh Mi()ONMOCTHUYHOIO 1CTOPIEIO
(“mythopoetic history”) (Maguire 2004).

Ak He mapaJoKcaldbHO, yCl i BAU3HAYEHHS IUJIKOM BiANOBIIAIOTH
«MeTtamopdizoBaHiii skaHpoBiii npupoai» (O. UepBiHCbKa) TBOpY
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C.Kmapk, B SKOMY 4yJOBO Y>KMBaIOThCA ICTOpis, aHIJIIHCHKa
MEHTaJIbHICTh Ta BUraaka: «“Uum Moke 4YakiiyH BOUTU JIOJUHY 3a
J0TOMOroo Marii”’, — 3anutaB jop Bemminrron y Crpenmxka. CTpeHx
CIIOXMYpHIB. 3/1aBajocs, WoMy He crogoOanocsi 3anutands. “YakiyH,
IyMaro, Mir 0u”, — NPUITYCTUB BiH, — “‘ajie JUKeHTJIbMEH Hikoan » (“‘Can
a magician kill a man by magic?” Lord Wellington asked Strange.
Strange frowned. He seemed to dislike the question. “I suppose
a magician might,” he admitted, “but a gentleman never could” (Clarke
2004: c. 224). HagiTth oaBiuHa ¢igocodcrka gunemMa Mixk J0OPOM 1 3710M
B IIbOMY TBOpP1 BUIJISAA€ BUHATKOBO IO-aHTIIMCHKI. Ile, sk momiTuia
[1. [llynpmaH, yXe «IuX0TOMIS MK O0XKEBIUISIM Ta 3JJOPOBUM TIIY30M,
a00 JIFOJCHKUMH 1CTOTAMH, SIK1 BIPATH Y 100PO 1 3710, 1 HEMOJACBKUMU, K1
iX mpocto He pospizHsAtoTe» (“dichotomy is between madness and
reason, or perhaps between human beings, who believe in right and
wrong, and nonhumans, who just don’t get the distinction”) (Shulman
2004). Amxe, sk MMOKa3aHO Y POMaHi, KpiM MariB, JIMIIE 3a4apoBaHi (JIei
[Toyn, Apadenna, Crien biiek) Ta 6oxeBuibHI (koposb ['eopr III, cTapa
ceHbilopa [lenpramo) 3maTHI OauyuTH 1 PO3YMITH HAANPUPOAHE Ta
CHIJIKYBAaTHCh 3 1CTOTaMHM 31 cBiTy Faerie, B fKOMYy HE€ MpalOIOTh
JIIOJICHK1 3aKOHU 1 Yac 301ra€e mo-1HIoMmy.

OTtxe, K 0aunMo, 00’ €AHYIOUOI0 TEKCTOTBIPHOIO XapaKTEPUCTUKOIO
¢ente3i k. K. Poyninr ta C.Knapk € CTBOpeHHs mapaielbHUX
peanbHOCTEH 3 OJBIYHUM MPOTUCTOSHHSAM Jo00pa 1 31ma. OpHak
JIx. K. PoyniHr mpomnoHye uWTadamM HOBHUM, ILIJIKOM BHIaJIaHUM CBIT,
npoaykToM (paHTazili SIKOro BiJi MOYATKy 1 JIO KIHISI € aBTOPCHKI
¢anTactuuHi peanii. Koxxna kuura cepii PoymiHr nepeHoCHTh 4MTAauiB
Yy HOBI YaCTUHU I[LOT'0 3aXOIUIFOIOYOr0 CBITY, CIIOBHEHOTO Marii, MPUroJ
1 3arafok, (QEeHTE31MHUX KBECTIB, 3 XapaKTEPHOW BIJCYTHICTIO
reorpadiuHoi i 9acoBoi KOHKpeTHOCTI. HaTtomicth y pomani “Jonathan
Strange & Mr. Norrell” 4iTko BHUpa)keHE MO€THAHHS ICTOPUYHOI Ta
aBTOPCHKOI KOHTEKCTyami3ailii (aHrJiACbKUNA ICTOPUYHUN pOMaH 100U
HAIOJICOHIBCHKUX BIWH Ta aBTEHTUYHA KJIApKiBCbKa Mi1(pOmoeTuka), 1o
CBIIUMTh TIPO TMepexiy BIA ek3eMIuTi(ikaliiiHoi A0 MOIYJALIHHOL
KaHPOBOI 11eHTU(]iKaLlll B YCii MOBHOTI ii TINEPTEKCTYalbHUX 3B’ A3KIB
(HacJiIyBaHHS KaHPY ICTOPUYHOTO POMaHy, MOE€IHAHHS LILOTO XKaHPY 13
XKaHpoM (eHTe3l, 3 aBTOPCHKUMHU MI(OJIOTIYHUMHU CTPYKTypamMH Ta
oOpaszamu, CTUJII30BaHUMHU MiJ KEJIbTCHKUM (DOIBKIOP), a TaKOX HOro
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TpaHchopmMallisi B allbTepHATUBHY icTOpito. OTXKe, Ha MPUKIAAl POMaHY
Crozannn Kmapk “Jonathan Strange & Mr. Norrell” koHcTaTyemo
MHOXHHHI O3HAaKH J1aXpOHIYHOTO KaHPOBOTO BapitoBaHHA (EeHTe31 3i
CBIJIOMOIO 3aMIHOK) KOHBEHIIMHMX SIBUI Ta ICTOPUYHUX peaiid
TIIOTEeTUYHUMU BapiallissMHu Ha TJIi 3MOJICILOBAHUX MMapapeaabHOCTEM.
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Abstract. The paper is motivated by new perspectives in expanding the
boundaries of the fantasy text analysis in the aspect of its structural and semantic
components. Since the thematic context of fantasy is extremely broad, the research
Is predominantly focused on the plane of parareality, as a variable of the space-time
continuum. The article delves into the specificity of pararealities in the texts by
J. K. Rowling and S. Clarke. The common textual characteristic of the authors’
fantasy is the creation of parallel realities with the eternal confrontation between
good and evil. However, J. K. Rowling offers a new, completely fictional world,
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the product of fictitious realities with a characteristic vagueness of geographical
and temporal specificity. Instead, the novel “Jonathan Strange & Mr. Norrell” by
S. Clarke clearly expresses the combination of historical and authorial
contextualization (historical novel of the Napoleonic Wars and authentic
mythopoetics). As a convergence of real history and fantasy genre the specific
character of thematic, hermeneutic and stylistic components of the historical
fantasy “Jonathan Strange & Mr. Norrell” indicates the transition from
exemplification to modulation of the genre identity with the plenitude of its
hypertextual links: imitation of the historical novel, compilation with fantasy
format by means of mythological structures and images stylized as Celtic folklore,
as well as its transformation into an alternate history. Overall, S. Clarke’s novel is
considered as a fantasy genre variation with a conscious replacement of real
historical events and conventional phenomena by hypothetical variations against
the background of simulated pararealities.

Keywords: fantasy; magic; parareality; mythopoetics; semantic structure;
genre variability.
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